
Exercices sur Les néologismes et les anglicismes (Fiches 9 et 10) 
 

Exercices d’entraînement 
 

1. Donnez l’équivalent français des termes anglais : 
1. walkman……………….. 
2. pace-maker……………….. 
3. road show……………….. 
4. brain-storming……………….. 
5. abstract……………….. 
6. flash back……………….. 
7. speaker………………. 
8. lift………………. 
9. bitter………………. 
10. speech……………….. 

 
2. Donnez l’équivalent français des termes anglais : 

1. cool……………….. 
2. speed……………….. 
3. skating……………….. 
4. business plan……………….. 
5. organiser……………….. 
6. webmaster……………….. 
7. log in……………….. 
8. frame……………….. 
9. plug-in……………….. 
10.  skimming……………….. 

 
3. Quels sont les termes français équivalents aux termes empruntés à la langue anglaise : 

1. access provider……………….. 
2. tour operator……………….. 
3. home page……………….. 
4. hacker……………….. 
5. time sharing……………….. 
6. sniper……………….. 
7. come back……………….. 
8. base line……………….. 
9. benchmarking……………….. 
10. firewall……………….. 
 

 
 

Corrigé des exercices d’entraînement 
 

1. Donnez l’équivalent français des termes anglais : 
1. baladeur 
2. stimulateur cardiaque 
3. tournée de présentation 
4. remue-méninges 
5. résumé 
6. retour en arrière 
7. présentateur 
8. ascenseur 
9. amer, vermouth 
10. discours 

 

2. Donnez l’équivalent français des termes anglais : 
1. calme, tranquille 
2. rapide 
3. patinage avec des patins à roulettes 
4. plan de développement 
5. agenda électronique 
6. administrateur de site, administrateur de serveur 
7. connexion 
8. cadre 
9. module d’extension 
10. écrémage 

 
 
 
 



3. Quels sont les termes français équivalents aux termes empruntés à la langue anglaise : 
1. fournisseur d’accès internet 
2. organisateur de voyages 
3. page d’accueil 
4. pirate informatique 
5. temps partagé 
6. tireur isolé, franc-tireur 
7. retour 
8. signature, ligne de référence 
9. référenciation, étalonnage, parangonnage 
10. pare-feu, barrière de sécurité informatique 

 
 


